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• flexibility, which gives the opportunity to learn anytime, anywhere, 
from teachers from any school, any continent; 

• openness provides constant feedback from the teacher, colleagues, 
the ability to maintain communication on the forums, online; 

• individual approach - the pace and volume of development of 

educational material, depending on the personal characteristics of 

students. It gives a possibility to combine different models. 

This is a large-scale strategy that helps break stereotypes inherent in 

the traditional system of higher education. It gives teachers the 

opportunity to reach students in ways that were previously impossible. 
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Ⱥɥɥɚ Ɋɚɞɭ 
ɤɚɧɞɢɞɚɬ ɮɿɥɨɥɨɝɿɱɧɢɯ ɧɚɭɤ, ɞɨɰɟɧɬ 

Ʌɶɜɿɜɫɶɤɢɣ ɧɚɰɿɨɧɚɥɶɧɢɣ ɭɧɿɜɟɪɫɢɬɟɬ ɿɦɟɧɿ Іɜɚɧɚ Ɏɪɚɧɤɚ 

ɦ. Ʌɶɜɿɜ 

ɈɋɈȻɅɂȼɈɋɌȱ ɍɇȱȼȿɊɋȺɅȱɁȺɐȱȲ ɌȿɊɆȱɇɈɅɈȽȱɑɇɈȲ 
ɅȿɄɋɂɄɂ ȼ ɍɆɈȼȺɏ ȽɅɈȻȺɅȱɁȺɐȱȲ 

Ƚɥɨɛɚɥɿɡɚɰɿɹ ɫɭɱɚɫɧɨɝɨ ɫɭɫɩɿɥɶɫɬɜɚ ɫɭɩɪɨɜɨɞɠɭєɬɶɫɹ ɡɪɨɳɟɧɧɹɦ 
ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɢɯ ɫɟɪɟɞɨɜɢɳ ɡ ɤɿɛɟɪɩɪɨɫɬɨɪɨɦ. Ⱦɨɫɥɿɞɠɟɧɧɹ 
ɨɫɨɛɥɢɜɨɫɬɟɣ ɭɬɜɨɪɟɧɧɹ ɿ ɮɭɧɤɰɿɨɧɭɜɚɧɧɹ ɬɟɪɦɿɧɨɥɨɝɿɱɧɨʀ ɥɟɤɫɢɤɢ ɜ 
ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɿɣ ɤɨɦɭɧɿɤɚɰɿʀ ɜ ɤɨɧɬɟɤɫɬɿ ɝɥɨɛɚɥɿɡɚɰɿʀ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɣɧɨɝɨ 
ɩɪɨɫɬɨɪɭ ɜɢɡɧɚɱɚє ɚɤɬɭɚɥɶɧɿɫɬɶ ɰɶɨɝɨ ɞɨɫɥɿɞɠɟɧɧɹ.  

ɉɪɢ ɩɟɪɟɯɨɞɿ ɞɿɥɨɜɨʀ ɚɤɬɢɜɧɨɫɬɿ ɨɤɪɟɦɢɯ ɩɿɞɩɪɢєɦɰɿɜ, ɮɿɪɦ, 
ɤɨɦɩɚɧɿɣ ɿ ɤɨɪɩɨɪɚɰɿɣ ɭ ɤɿɛɟɪɩɪɨɫɬɿɪ, ɡɪɨɳɟɧɧɿ ɧɚɰɿɨɧɚɥɶɧɢɯ 
ɤɨɦɩɚɧɿɣ ɿ ɤɨɪɩɨɪɚɰɿɣ ɬɚ ɭɬɜɨɪɟɧɧɿ ɬɪɚɧɫɧɚɰɿɨɧɚɥɶɧɢɯ ɫɬɪɭɤɬɭɪ 
ɜɿɞɛɭɜɚєɬɶɫɹ ɭɧɿɮɿɤɚɰɿɹ ɿɧɫɬɢɬɭɰɿɣɧɨɝɨ ɩɪɨɫɬɨɪɭ ɪɿɡɧɢɯ ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɢɯ 
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ɫɟɪɟɞɨɜɢɳ ɪɿɡɧɢɯ ɤɪɚʀɧ ɫɜɿɬɭ. ɉɪɨɰɟɫɭ ɭɧɿɮɿɤɚɰɿʀ ɫɩɪɢɹɸɬɶ ɹɤ 
ɝɥɨɛɚɥɿɡɚɰɿɹ, ɡɚɝɚɥɨɦ, ɬɚɤ ɿ ɫɭɩɪɨɜɨɞɠɭɸɱɿ ʀʀ ɮɚɤɬɨɪɢ: 1) ɭɧɿɮɿɤɚɰɿɹ 
ɤɨɦɩ’ɸɬɟɪɧɢɯ ɩɪɨɝɪɚɦ, ɳɨ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɸɬɶɫɹ ɞɥɹ ɞɿɥɨɜɨɞɫɬɜɚ, 
ɮɿɧɚɧɫɨɜɨɝɨ ɨɛɥɿɤɭ ɬɚ ɤɨɧɬɪɨɥɸ, ɛɚɧɤɿɜɫɶɤɢɯ ɿ ɬɨɪɝɨɜɟɥɶɧɢɯ 
ɨɩɟɪɚɰɿɣ ɬɨɳɨ; 2) ɭɧɿɮɿɤɚɰɿɹ ɦɨɜɢ ɫɩɿɥɤɭɜɚɧɧɹ, ɜɟɞɟɧɧɹ ɛɿɡɧɟɫɭ, 
ɦɿɠɧɚɪɨɞɧɨʀ ɩɨɥɿɬɢɤɢ ɬɚ ɞɨɝɨɜɨɪɿɜ. ȼɿɞɬɚɤ ɭ ɦɨɜɿ ɫɩɨɫɬɟɪɿɝɚєɬɶɫɹ 
ɬɟɧɞɟɧɰɿɹ ɞɨ ɭɧɿɜɟɪɫɚɥɿɡɚɰɿʀ ɡɚɝɚɥɶɧɨɜɠɢɜɚɧɨʀ ɬɟɪɦɿɧɨɥɨɝɿɱɧɨʀ 
ɥɟɤɫɢɤɢ ɛɿɡɧɟɫɭ ɬɚ ɦɚɪɤɟɬɢɧɝɭ ɜɧɚɫɥɿɞɨɤ ɭɧɿɮɿɤɚɰɿʀ ɤɨɦɩ’ɸɬɟɪɧɢɯ 
ɩɪɨɝɪɚɦ, ɚ ɬɚɤɨɠ ɩɚɪɚɥɟɥɶɧɟ ɡɪɨɳɟɧɧɹ ɩɪɨɮɿɥɶɧɨʀ ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨʀ 
ɬɟɪɦɿɧɨɥɨɝɿʀ ɿɡ ɤɨɦɩ’ɸɬɟɪɧɨɸ ɬɟɪɦɿɧɨɥɨɝɿєɸ. 

ɉɟɪɟɯɿɞ ɥɟɝɚɥɶɧɨʀ ɞɿɥɨɜɨʀ ɚɤɬɢɜɧɨɫɬɿ ɜ ɤɿɛɟɪɩɪɨɫɬɿɪ 
ɫɭɩɪɨɜɨɞɠɭєɬɶɫɹ ɩɚɪɚɥɟɥɶɧɨɸ ɦɿɝɪɚɰɿєɸ ɧɟɥɟɝɚɥɶɧɨʀ ɞɿɹɥɶɧɨɫɬɿ, ɩɪɢ 
ɰɶɨɦɭ ɩɪɨɰɟɫ ɧɟ ɨɛɦɟɠɭєɬɶɫɹ ɥɢɲɟ ɧɟɥɟɝɚɥɶɧɢɦɢ ɤɨɦɟɪɰɿɣɧɢɦɢ 
ɨɩɟɪɚɰɿɹɦɢ, ɩɟɪɟɧɟɫɟɧɧɹ ɞɿɥɨɜɨʀ ɞɿɹɥɶɧɨɫɬɿ ɜ ɤɿɛɟɪɩɪɨɫɬɿɪ ɩɪɢɜɟɪɬɚє 
ɭɜɚɝɭ ɤɪɢɦɿɧɚɥɿɬɟɬɭ, ɡɪɨɫɬɚє ɤɪɢɦɿɧɚɥɶɧɚ ɞɿɹɥɶɧɿɫɬɶ ɿɡ 
ɡɚɫɬɨɫɭɜɚɧɧɹɦ ɤɨɦɩ’ɸɬɟɪɧɢɯ ɬɟɯɧɨɥɨɝɿɣ ɿ ɪɟɫɭɪɫɿɜ ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɨʀ 
ɤɨɦɭɧɿɤɚɰɿʀ, ɳɨ ɩɪɢɡɜɟɥɨ ɞɨ ɩɨɹɜɢ ɹɤɿɫɧɨ ɧɨɜɨʀ ɩɪɨɬɢɩɪɚɜɧɨʀ 
ɞɿɹɥɶɧɨɫɬɿ – ɤɿɛɟɪɡɥɨɱɢɧɧɨɫɬɿ. Ɇɿɠɧɚɪɨɞɧɚ ɩɪɚɜɨɨɯɨɪɨɧɧɚ ɪɨɛɨɬɚ ɩɨ 
ɛɨɪɨɬɶɛɿ ɡ ɤɿɛɟɪɡɥɨɱɢɧɧɿɫɬɸ ɩɪɨɯɨɞɢɬɶ ɩɿɞ ɟɝɿɞɨɸ ɜɩɥɢɜɨɜɢɯ 
ɦɿɠɧɚɪɨɞɧɢɯ ɨɪɝɚɧɿɡɚɰɿɣ ɬɚ ɪɟɝɭɥɸєɬɶɫɹ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɦɢ 
ɦɿɠɧɚɪɨɞɧɢɦɢ ɩɪɚɜɨɜɢɦɢ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɦɢ, ɜ ɬɟɤɫɬɚɯ ɹɤɢɯ 
ɫɩɨɫɬɟɪɿɝɚєɬɶɫɹ ɜɠɢɜɚɧɧɹ ɬɟɪɦɿɧɨɥɨɝɿɱɧɢɯ ɨɞɢɧɢɰɶ, ɭɬɜɨɪɟɧɢɯ ɧɚ 
ɨɫɧɨɜɿ ɡɥɢɬɬɹ ɸɪɢɞɢɱɧɢɯ ɿ ɤɨɦɩ’ɸɬɟɪɧɢɯ ɬɟɪɦɿɧɿɜ ɞɥɹ ɩɨɡɧɚɱɟɧɧɹ 
ɹɜɢɳ ɿ ɨɛ’єɤɬɿɜ ɫɮɟɪɢ ɤɿɛɟɪɡɥɨɱɢɧɧɨɫɬɿ ɬɚ ɩɪɚɜɨɨɯɨɪɨɧɧɨʀ ɞɿɹɥɶɧɨɫɬɿ 
ɩɨ ɛɨɪɨɬɶɛɿ ɡ ɧɟɸ. 

ɉɪɟɞɦɟɬɨɦ ɞɨɫɥɿɞɠɟɧɧɹ ɫɬɚɥɨ ɜɢɜɱɟɧɧɹ ɨɫɨɛɥɢɜɨɫɬɟɣ ɩɪɨɰɟɫɭ 
ɭɧɿɜɟɪɫɚɥɿɡɚɰɿʀ ɬɟɪɦɿɧɨɥɨɝɿɱɧɨʀ ɥɟɤɫɢɤɢ ɜ ɭɦɨɜɚɯ ɝɥɨɛɚɥɿɡɚɰɿʀ. 
Ɉɛ’єɤɬɨɦ ɞɨɫɥɿɞɠɟɧɧɹ ɩɨɫɥɭɠɢɥɚ ɬɟɪɦɿɧɨɥɨɝɿɱɧɚ ɥɟɤɫɢɤɚ ɫɮɟɪɢ 
ɛɨɪɨɬɶɛɢ ɡ ɤɿɛɟɪɡɥɨɱɢɧɧɿɫɬɸ. Ⱦɨɫɥɿɞɠɟɧɧɹ ɩɪɨɜɟɞɟɧɨ ɧɚ ɦɚɬɟɪɿɚɥɿ 
ɬɟɤɫɬɭ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚ “Comments of the United States of America to the 

Draft Comprehensive Study on Cybercrime, August 22, 2016” [1].  
ɉɿɞ ɭɧɿɜɟɪɫɚɥɿɡɚɰɿєɸ ɬɟɪɦɿɧɨɥɨɝɿɱɧɨʀ ɥɟɤɫɢɤɢ ɦɢ ɪɨɡɭɦɿєɦɨ 

ɬɟɧɞɟɧɰɿɸ ɞɨ ɜɠɢɜɚɧɧɹ ɬɟɪɦɿɧɨɥɨɝɿɱɧɢɯ ɨɞɢɧɢɰɶ, ɹɤɿ ɩɨɡɧɚɱɚɸɬɶ 
ɨɤɪɟɦɿ ɨɛ’єɤɬɢ ɬɚ ɹɜɢɳɚ ɨɛ’єɤɬɢɜɧɨʀ ɪɟɚɥɶɧɨɫɬɿ ɜ ɱɚɫɿ ɬɚ ɩɪɨɫɬɨɪɿ, ɬɚ 
ɦɚɸɬɶ ɩɿɡɧɚɜɚɧɭ ɜɟɪɛɚɥɶɧɭ ɮɨɪɦɭ ɬɚ єɞɢɧɟ, ɡɚɝɚɥɶɧɟ ɡɧɚɱɟɧɧɹ, ɹɤɟ 
ɡɪɨɡɭɦɿɥɟ ɜɫɿɦ ɮɚɯɿɜɰɹɦ ɛɟɡɜɿɞɧɨɫɧɨ ɤɪɚʀɧɢ ɩɪɨɠɢɜɚɧɧɹ ɿ ɹɤɟ 
ɬɪɚɤɬɭєɬɶɫɹ ɜɫɿɦɚ ɧɢɦɢ ɨɞɧɚɤɨɜɨ. 
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Ʉɥɸɱɨɜɢɣ ɬɟɪɦɿɧ ɰɶɨɝɨ ɞɨɤɭɦɟɧɬɭ ɫɤɥɚɞɚєɬɶɫɹ ɡ ɤɨɦɩ’ɸɬɟɪɧɨɝɨ 
ɬɟɪɦɿɧɭ cyber ɬɚ ɸɪɢɞɢɱɧɨɝɨ crime. ɒɥɹɯɨɦ ɡɥɢɬɬɹ ɞɜɨɯ ɩɨɧɹɬɶ 
ɤɿɛɟɪ, ɤɿɛɟɪɧɟɬɢɱɧɢɣ [2] ɚɛɨ ɜɿɪɬɭɚɥɶɧɢɣ, ɩɨɜ'ɹɡɚɧɢɣ ɿɡ 
ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɣɧɢɦɢ ɬɟɯɧɨɥɨɝɿɹɦɢ [3] ɬɚ ɡɥɨɱɢɧ/ɡɥɨɱɢɧɧɿɫɬɶ ɭɬɜɨɪɟɧɨ 
ɧɨɜɭ ɬɟɪɦɿɧɨɥɨɝɿɱɧɭ ɨɞɢɧɢɰɸ cybercrime ɧɚ ɩɨɡɧɚɱɟɧɧɹ ɧɨɜɨɝɨ ɜɢɞɭ 
ɤɪɢɦɿɧɚɥɶɧɨʀ ɞɿɹɥɶɧɨɫɬɿ. ɑɚɫɬɨɬɧɿɫɬɶ ɜɠɢɜɚɧɧɹ ɰɶɨɝɨ ɬɟɪɦɿɧɭ є 
ɡɧɚɱɧɨɸ ɿ ɫɬɚɧɨɜɢɬɶ 119 ɫɥɨɜɨɜɠɢɜɚɧɶ, ɳɨ ɫɤɥɚɞɚє 1,8% ɜɿɞ 
ɡɚɝɚɥɶɧɨʀ ɤɿɥɶɤɨɫɬɿ ɫɥɿɜ ɭ ɬɟɤɫɬɿ (6774). ɐɟ ɨɛɭɦɨɜɥɟɧɨ ɬɢɦ, ɳɨ 
ɬɟɪɦɿɧ cybercrime ɩɨɡɧɚɱɚє ɨɛ’єɤɬ, ɧɚ ɹɤɢɣ ɫɩɪɹɦɨɜɚɧɚ ɦɿɠɧɚɪɨɞɧɚ 
ɩɪɨɝɪɚɦɚ. 

ɉɨɞɿɛɧɨ ɭɬɜɨɪɟɧɢɣ ɿ ɬɟɪɦɿɧ cybercriminals / ɤɿɛɟɪɡɥɨɱɢɧɰɿ, ɹɤɢɣ 
ɫɤɥɚɞɚєɬɶɫɹ ɿɡ ɤɨɦɩ’ɸɬɟɪɧɨɝɨ ɬɟɪɦɿɧɭ cyber ɬɚ ɸɪɢɞɢɱɧɨɝɨ ɬɟɪɦɿɧɭ 
criminal/ɡɥɨɱɢɧɟɰɶ, ɞɥɹ ɩɪɢɤɥɚɞɭ: Change is the only constant in 

cybercrime as cybercriminals exploit new communications methods and 

technological changes on the Internet – ɩɪɚɤɬɢɱɧɨ ɜ ɰɶɨɦɭ ɮɪɚɝɦɟɧɬɨɜɿ 
ɞɚɧɨ ɜɢɡɧɚɱɟɧɧɹ ɬɟɪɦɿɧɭ cybercriminals/ ɤɿɛɟɪɡɥɨɱɢɧɰɿ, ɹɤ ɬɚɤɢɯ 
ɡɥɨɱɢɧɰɿɜ, ɳɨ ɡɚɫɬɨɫɨɜɭɸɬɶ ɭ ɫɜɨʀɣ ɩɪɨɬɢɩɪɚɜɧɿɣ ɞɿɹɥɶɧɨɫɬɿ ɧɨɜɿ 
ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɣɧɿ ɬɟɯɧɨɥɨɝɿʀ. 

Ɍɟɪɦɿɧɨɥɨɝɿɱɧɿ ɫɥɨɜɨɫɩɨɥɭɱɟɧɧɹ ɧɚ ɨɫɧɨɜɿ ɬɟɪɦɿɧɭ cybercrime 

ɪɨɡɩɨɞɿɥɹɸɬɶɫɹ ɧɚ ɞɜɿ ɝɪɭɩɢ: (ɚ) ɿɦɟɧɧɢɤɨɜɿ ɬɟɪɦɿɧɨɥɨɝɿɱɧɿ 
ɫɥɨɜɨɫɩɨɥɭɱɟɧɧɹ ɧɚ ɨɫɧɨɜɿ ɦɨɞɟɥɿ: cybercrime (ɭ ɮɭɧɤɰɿʀ ɨɡɧɚɱɟɧɧɹ) 
+ ɿɦɟɧɧɢɤ, ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ: 1) cybercrime prevention; 2) cybercrime 

standards; 3) cybercrime legislation; 4) the cybercrime study; (ɛ) 
ɞɿєɫɥɿɜɧɿ ɬɟɪɦɿɧɨɥɨɝɿɱɧɿ ɫɥɨɜɨɫɩɨɥɭɱɟɧɧɹ: to address cybercrime; to 

respond to cybercrime; to combat cybercrime; to enact national 

cybercrime legislation; prioritize cybercrime.  

Ɋɨɡɝɥɹɧɟɦɨ ɛɿɥɶɲ ɞɨɤɥɚɞɧɨ ɞɜɚ ɡ ɧɢɯ: a (new) instrument on 

cybercrime ɬɚ the fight against cybercrime ɹɤ ɬɚɤɿ, ɳɨ ɧɚɣɜɚɝɨɦɿɲɟ 
ɜɿɞɨɛɪɚɠɚɸɬɶ ɫɭɬɧɿɫɬɶ ɰɶɨɝɨ ɜɚɠɥɢɜɨɝɨ ɞɨɤɭɦɟɧɬɭ: ɩɟɪɲɟ 
ɬɟɪɦɿɧɨɫɩɨɥɭɱɟɧɧɹ ɜɢɡɧɚɱɚє ɫɬɚɬɭɫ ɿ ɪɨɥɶ ɞɨɤɭɦɟɧɬɭ – ɩɪɚɜɨɜɢɣ 
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɭ ɛɨɪɨɬɶɛɿ ɡ ɤɿɛɟɪɡɥɨɱɢɧɧɿɫɬɸ, ɚ ɞɪɭɝɟ ɞɟɤɥɚɪɭє ɣɨɝɨ 
ɦɟɬɭ – ɛɨɪɨɬɶɛɚ ɡ ɤɿɛɟɪɡɥɨɱɢɧɧɿɫɬɸ. ɋɥɿɞ ɡɚɡɧɚɱɢɬɢ, ɳɨ 
ɬɟɪɦɿɧɨɫɩɨɥɭɱɟɧɧɹ a (new) instrument on cybercrime ɬɚ ɣɨɝɨ ɿɧɜɚɪɿɚɧɬ 
ɧɚɝɨɥɨɲɭɸɬɶ ɧɚ ɜɚɠɥɢɜɿɣ ɪɨɥɿ Ȼɭɞɚɩɟɲɬɫɶɤɨʀ Ʉɨɧɜɟɧɰɿʀ ɹɤ ɧɨɜɨɝɨ 
ɦɿɠɧɚɪɨɞɧɨɝɨ ɩɪɚɜɨɜɨɝɨ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ ɜ ɛɨɪɨɬɶɛɿ ɡ ɤɿɛɟɪɡɥɨɱɢɧɧɿɫɬɸ 
– a new international instrument on cybercrime. Ƚɥɨɛɚɥɶɧɢɣ ɦɚɫɲɬɚɛ 
ɞɿʀ Ȼɭɞɚɩɟɲɬɫɶɤɨʀ Ʉɨɧɜɟɧɰɿʀ ɹɤ ɟɮɟɤɬɢɜɧɨɝɨ ɩɪɚɜɨɜɨɝɨ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ 
ɜ ɛɨɪɨɬɶɛɿ ɡ ɤɿɛɟɪɡɥɨɱɢɧɧɿɫɬɸ ɩɿɞɤɪɟɫɥɟɧɨ ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɜɜɟɞɟɧɧɹ 
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ɨɡɧɚɱɟɧɶ global ɿ legal: Finally, the Draft Study concludes that multiple 

law enforcement information-sharing networks and a degree of variance 

in procedural cooperation safeguards are challenges that must be 

overcome via a new global legal instrument on cybercrime. 

ɇɟɡɜɚɠɚɸɱɢ ɧɚ ɧɟɡɧɚɱɧɭ ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ ɜɠɢɜɚɧɶ ɬɟɪɦɿɧɨɫɩɨɥɭɱɟɧɧɹ 
the fight against cybercrime (4 ɜɠɢɜɚɧɧɹ), ɜɨɧɨ ɜɿɞɿɝɪɚє ɨɫɨɛɥɢɜɭ 
ɪɨɥɶ, ɨɫɤɿɥɶɤɢ ɩɨɡɧɚɱɚє ɨɫɧɨɜɧɭ ɿɞɟɸ ɿ ɦɟɬɭ ɞɨɤɭɦɟɧɬɭ. Ⱦɥɹ 
ɩɪɢɤɥɚɞɭ: 1) Contrary to some views expressed in prior Expert Group 

meetings, even as the threat evolves, the fight against cybercrime has not 

stood still but continues to improve; 2) The fight against cybercrime is a 

top priority among governments in virtually every multilateral body; 3) 

The questionnaire’s raw data could assist the Expert Group in assessing 
global strengths and weaknesses in the fight against cybercrime. 

Ɂɚɤɥɸɱɧɟ ɪɟɱɟɧɧɹ ɞɨɤɭɦɟɧɬɭ, ɳɨ ɡɚɜɟɪɲɭєɬɶɫɹ ɬɟɪɦɿɧɨɥɨɝɿɱɧɢɦ 
ɫɥɨɜɨɫɩɨɥɭɱɟɧɧɹɦ the fight against cybercrime, ɜ ɹɤɨɦɭ ɜɬɿɥɟɧɚ 
ɨɫɧɨɜɧɚ ɦɟɬɚ ɰɶɨɝɨ ɞɨɤɭɦɟɧɬɭ, ɩɿɞɬɜɟɪɞɠɭє ɝɨɬɨɜɧɿɫɬɶ ɫɜɿɬɨɜɨʀ 
ɫɩɿɥɶɧɨɬɢ ɞɨ ɛɟɡɤɨɦɩɪɨɦɿɫɧɨʀ ɛɨɪɨɬɶɛɢ ɡ ɤɿɛɟɪɡɥɨɱɢɧɧɿɫɬɸ: It would 

be unfortunate if repeated references in the Draft Study to a new global 

instrument distract countries from a more appropriate focus on improving 

their internal capacity to permit them to strengthen their domestic 

security and engage fully as equal and effective partners in the fight 

against cybercrime.  

ɋɟɪɟɞ ɩɪɨɮɟɫɿɨɧɚɥɿɡɦɿɜ ɧɚ ɨɫɧɨɜɿ ɬɟɪɦɿɧɨɥɨɝɿɱɧɨʀ ɨɞɢɧɢɰɿ 
cybercrime ɦɢ ɬɚɤɨɠ ɜɢɨɤɪɟɦɢɥɢ ɞɜɿ ɝɪɭɩɢ, ɚ ɫɚɦɟ: 
(ɚ) ɫɥɨɜɨɫɩɨɥɭɱɟɧɧɹ-ɩɪɨɮɟɫɿɨɧɚɥɿɡɦɢ ɧɚ ɨɫɧɨɜɿ ɬɟɪɦɿɧɭ cybercrime; 

(ɛ) ɫɥɨɜɨɫɩɨɥɭɱɟɧɧɹ-ɩɪɨɮɟɫɿɨɧɚɥɿɡɦɢ ɧɚ ɨɫɧɨɜɿ ɦɨɞɟɥɿ: ɬɟɪɦɿɧ 
cybercrime (ɭ ɪɨɥɿ ɨɡɧɚɱɟɧɧɹ) + ɿɦɟɧɧɢɤ: (ɚ) ɪɨɡɝɨɪɧɭɬɿ 
ɫɥɨɜɨɫɩɨɥɭɱɟɧɧɹ-ɩɪɨɮɟɫɿɨɧɚɥɿɡɦɢ ɧɚ ɨɫɧɨɜɿ ɬɟɪɦɿɧɨɥɨɝɿɱɧɨʀ 
ɨɞɢɧɢɰɿ cybercrime, ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ: 1) a potential lack of understanding of 

cybercrime; 2) national responses to cybercrime; 3) regional instruments 

on cybercrime; (ɛ) ɪɨɡɝɨɪɧɭɬɿ ɫɥɨɜɨɫɩɨɥɭɱɟɧɧɹ-ɩɪɨɮɟɫɿɨɧɚɥɿɡɦɢ ɧɚ 
ɨɫɧɨɜɿ ɦɨɞɟɥɿ: ɬɟɪɦɿɧ cybercrime (ɭ ɪɨɥɿ ɨɡɧɚɱɟɧɧɹ) + ɿɦɟɧɧɢɤ, 

ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ: 1) discussions concerning the cybercrime study; 

2) membership in a multilateral cybercrime instrument; 3) harmonization 

of cybercrime laws. 

Ɍɚɤɢɦ ɱɢɧɨɦ, ɩɪɨɜɟɞɟ ɞɨɫɥɿɞɠɟɧɧɹ ɩɿɞɬɜɟɪɞɢɥɨ ɧɚɹɜɧɿɫɬɶ 
ɩɪɨɰɟɫɿɜ ɭɧɿɜɟɪɫɚɥɿɡɚɰɿʀ ɬɟɪɦɿɧɨɥɨɝɿɱɧɨʀ ɥɟɤɫɢɤɢ ɜ ɭɦɨɜɚɯ 
ɝɥɨɛɚɥɿɡɚɰɿʀ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɣɧɨɝɨ ɩɪɨɫɬɨɪɭ ɫɭɱɚɫɧɨɝɨ ɫɭɫɩɿɥɶɫɬɜɚ ɬɚ 
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ɞɨɡɜɨɥɢɥɨ ɡɪɨɛɢɬɢ ɬɚɤɿ ɜɢɫɧɨɜɤɢ: 1) ɝɥɨɛɚɥɿɡɚɰɿɹ ɫɩɪɢɹє ɭɧɿɮɿɤɚɰɿʀ 
ɿɧɫɬɢɬɭɰɿɣɧɨɝɨ ɩɪɨɫɬɨɪɭ ɪɿɡɧɢɯ ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɢɯ ɫɟɪɟɞɨɜɢɳ ɤɪɚʀɧ ɫɜɿɬɭ 
ɬɚ ɫɭɩɪɨɜɨɞɠɭєɬɶɫɹ ɭɧɿɮɿɤɚɰɿєɸ ɤɨɦɩ’ɸɬɟɪɧɢɯ ɩɪɨɝɪɚɦ ɩɨ 
ɞɿɥɨɜɨɞɫɬɜɭ, ɮɿɧɚɧɫɨɜɨɦɭ ɨɛɥɿɤɭ, ɛɚɧɤɿɜɫɶɤɢɦ ɿ ɬɨɪɝɨɜɟɥɶɧɢɦ 
ɨɩɟɪɚɰɿɹɦ ɬɨɳɨ; 2) ɩɚɪɚɥɟɥɶɧɨ ɡ ɩɪɨɰɟɫɨɦ ɭɧɿɮɿɤɚɰɿʀ ɿɧɫɬɢɬɭɰɿɣɧɨɝɨ 
ɩɪɨɫɬɨɪɭ ɪɿɡɧɢɯ ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɢɯ ɫɟɪɟɞɨɜɢɳ ɤɪɚʀɧ ɫɜɿɬɭ ɜɿɞɛɭɜɚєɬɶɫɹ 
ɭɧɿɜɟɪɫɚɥɿɡɚɰɿɹ ɡɚɝɚɥɶɧɨʀ ɬɟɪɦɿɧɨɥɨɝɿɱɧɨʀ ɥɟɤɫɢɤɢ ɛɿɡɧɟɫɭ ɬɚ 
ɦɚɪɤɟɬɢɧɝɭ ɬɚ ɡɪɨɳɟɧɧɹ ɩɪɨɮɿɥɶɧɨʀ ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨʀ ɬɟɪɦɿɧɨɥɨɝɿʀ ɿɡ 
ɤɨɦɩ’ɸɬɟɪɧɨɸ ɬɟɪɦɿɧɨɥɨɝɿєɸ; 3) ɩɟɪɟɯɿɞ ɥɟɝɚɥɶɧɨʀ ɿ ɧɟɥɟɝɚɥɶɧɨʀ 
ɞɿɥɨɜɨʀ ɚɤɬɢɜɧɨɫɬɿ ɜ ɤɿɛɟɪɩɪɨɫɬɿɪ ɫɭɩɪɨɜɨɞɠɭєɬɶɫɹ ɡɪɨɫɬɚɧɧɹɦ 
ɤɿɛɟɪɡɥɨɱɢɧɧɨɫɬɿ ɹɤ ɹɤɿɫɧɨ ɧɨɜɨʀ ɤɪɢɦɿɧɚɥɶɧɨʀ ɞɿɹɥɶɧɨɫɬɿ; 4) ɞɢɫɤɭɪɫ 
ɦɿɠɧɚɪɨɞɧɨʀ ɩɪɚɜɨɨɯɨɪɨɧɧɨʀ ɞɿɹɥɶɧɨɫɬɿ ɩɨ ɛɨɪɨɬɶɛɿ ɡ 
ɤɿɛɟɪɡɥɨɱɢɧɧɿɫɬɸ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭєɬɶɫɹ ɜɠɢɜɚɧɧɹɦ ɬɟɪɦɿɧɨɥɨɝɿɱɧɨʀ 
ɥɟɤɫɢɤɢ, ɭɬɜɨɪɟɧɨʀ ɧɚ ɨɫɧɨɜɿ ɡɥɢɬɬɹ ɸɪɢɞɢɱɧɨʀ ɿ ɤɨɦɩ’ɸɬɟɪɧɨʀ 
ɬɟɪɦɿɧɨɥɨɝɿʀ.  
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Radu A. I. CHARACTERISTICS OF TERMINOLOGY 

UNIVERSALIZATION IN THE CONTEXT OF GLOBALIZATION 

The article deals with the problems of the terminological lexis 

functioning in professional communication in the context of increasing 

globalization processes. Under globalization different professional 

spheres fuse with the cyberspace.  

Special attention is devoted to the study of the universalization of 

terminology in the sphere of fighting cybercrime. Under terminology 

universalization the author means the tendency to use terminological units 

that denote certain objects and phenomena of the objective reality in time 

and space and have both a recognizable verbal form and unified general 

meaning, when the latter is clear and understandable to all the 

professionals irrespective of the country they live and which is interpreted 

by them alike. 
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The study has proven that the discourse of international legal 

activities aimed at fighting cybercrime is characterized by the use of the 

terminological lexis formed on the basis of legal and computer 

terminologies fusion. 

Key words: terminological lexis, professional communication, 

globalization, universalization of terminology  

 

Ɍɟɬɹɧɚ Ɍɚɪɧɚɜɫɶɤɚ 

ɤɚɧɞɢɞɚɬ ɩɟɞɚɝɨɝɿɱɧɢɯ ɧɚɭɤ, ɞɨɰɟɧɬ 

Ʉɢʀɜɫɶɤɢɣ ɧɚɰɿɨɧɚɥɶɧɢɣ ɭɧɿɜɟɪɫɢɬɟɬ ɿɦɟɧɿ Ɍɚɪɚɫɚ ɒɟɜɱɟɧɤɚ 

ɦ. Ʉɢʀɜ 

ɋɍɑȺɋɇȱ ɌȿɏɇɈɅɈȽȱȲ ɍ ȼɂɄɅȺȾȺɇɇȱ ȱɇɈɁȿɆɇɂɏ 
ɆɈȼ 

ȼɢɜɱɟɧɧɹ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨɜɢ є ɜɚɠɥɢɜɢɦ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɨɦ 
ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨʀ ɩɿɞɝɨɬɨɜɤɢ ɮɚɯɿɜɰɿɜ ɛɭɞɶ-ɹɤɨʀ ɝɚɥɭɡɿ ɡɧɚɧɶ. 
ȼɩɪɨɜɚɞɠɟɧɧɹ ɿɧɧɨɜɚɰɿɣɧɢɯ ɦɟɬɨɞɿɜ ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɞɨɩɨɦɚɝɚє ɡɪɨɛɢɬɢ 
ɚɬɦɨɫɮɟɪɭ ɜ ɚɭɞɢɬɨɪɿʀ ɤɪɟɚɬɢɜɧɨɸ, ɩɿɞɜɢɳɢɬɢ ɦɨɬɢɜɚɰɿɸ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ 
ɬɚ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨ ɧɚɛɥɢɡɢɬɢ ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɞɨ ɭɦɨɜ ɪɟɚɥɶɧɨɝɨ ɠɢɬɬɹ. 
Ⱦɨɫɹɝɧɟɧɧɹ ɜ ɝɚɥɭɡɿ ɬɟɯɧɨɥɨɝɿɣ ɫɩɪɢɹɸɬɶ ɩɨɫɬɿɣɧɨɦɭ 
ɜɞɨɫɤɨɧɚɥɟɧɧɸ ɦɟɬɨɞɿɜ ɜɢɤɥɚɞɚɧɧɹ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨɜɢ. ȱɧɧɨɜɚɰɿɣɧɿ 
ɦɟɬɨɞɢ ɿ ɬɟɯɧɨɥɨɝɿʀ ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɨɬɪɢɦɭɸɬɶ ɜɫɟ ɛɿɥɶɲɟ ɜɢɡɧɚɧɧɹ ɿ 
ɜɿɞɤɪɢɜɚɸɬɶ ɧɨɜɿ ɦɨɠɥɢɜɨɫɬɿ, ɩɨɜ'ɹɡɚɧɿ ɡɿ ɫɬɜɨɪɟɧɧɹɦ 
ɦɿɠɨɫɨɛɢɫɬɿɫɧɨʀ ɜɡɚєɦɨɞɿʀ. 

ɋɟɪɟɞ ɜɢɦɨɝ ɞɨ ɫɭɱɚɫɧɨɝɨ ɮɚɯɿɜɰɹ ɧɚɣɛɿɥɶɲ ɚɤɬɭɚɥɶɧɢɦɢ ɜ ɧɚɲ 
ɱɚɫ є ɭɦɿɧɧɹ ɟɮɟɤɬɢɜɧɨ ɫɩɿɥɤɭɜɚɬɢɫɹ ɜ ɬɚɤɨɦɭ ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɨɦɭ 
ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɿ, ɹɤ ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɚ ɩɨɲɬɚ, ɫɨɰɿɚɥɶɧɿ ɦɟɪɟɠɿ, ɜɟɛ-ɫɚɣɬɢ, 
ɮɨɪɭɦɢ, ɛɥɨɝɢ ɬɨɳɨ; ɭɦɿɧɧɹ ɚɧɚɥɿɡɭɜɚɬɢ ɬɚ ɿɧɬɟɪɩɪɟɬɭɜɚɬɢ 
ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɸ, ɨɬɪɢɦɚɧɭ ɜ ȱɧɬɟɪɧɟɬɿ; ɭɦɿɧɧɹ ɪɨɡɩɨɞɿɥɹɬɢ ɡɚɜɞɚɧɧɹ, 
ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢ ɤɿɥɶɤɚ ɡɚɜɞɚɧɶ ɨɞɧɨɱɚɫɧɨ ɬɚ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɸɱɢ ɩɪɨɝɪɚɦɧɿ 
ɞɨɞɚɬɤɢ.  

ɉɨɩɭɥɹɪɧɿɫɬɶ ɰɢɮɪɨɜɢɯ ɬɟɯɧɨɥɨɝɿɣ ɭ ɜɢɤɥɚɞɚɧɧɿ ɦɨɜ ɧɟɭɯɢɥɶɧɨ 
ɡɪɨɫɬɚє. ɐɟ ɩɥɚɬɮɨɪɦɢ ɞɥɹ ɩɪɨɜɟɞɟɧɧɹ ɜɟɛɿɧɚɪɿɜ, ɫɟɪɜɿɫɢ ɫɨɰɿɚɥɶɧɢɯ 
ɦɟɪɟɠ, ɬɟɯɧɿɱɧɿ ɡɚɫɨɛɢ ɦɨɛɿɥɶɧɨɝɨ ɧɚɜɱɚɧɧɹ, ɫɩɟɰɿɚɥɿɡɨɜɚɧɿ ɫɚɣɬɢ 
ɞɥɹ ɫɩɿɥɤɭɜɚɧɧɹ, ɫɭɱɚɫɧɿ ɩɥɚɬɮɨɪɦɢ ɞɢɫɬɚɧɰɿɣɧɨɝɨ ɧɚɜɱɚɧɧɹ, ɯɦɚɪɧɿ 
ɬɟɯɧɨɥɨɝɿʀ ɬɚ ɛɚɝɚɬɨ ɿɧɲɨɝɨ. Ⱦɥɹ ɬɢɯ, ɯɬɨ ɜɢɜɱɚє ɿɧɨɡɟɦɧɿ ɦɨɜɢ 
ɿɧɬɟɪɧɟɬ ɩɟɪɟɬɜɨɪɢɜɫɹ ɧɚ «ɧɨɜɭ ɦɨɜɧɭ ɪɟɚɥɶɧɿɫɬɶ, ɧɟɜɿɞɞɿɥɶɧɭ ɜɿɞ 
ɩɪɢɪɨɞɧɨɝɨ ɮɭɧɤɰɿɨɧɭɜɚɧɧɹ ɦɨɜɢ» [1]. 
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